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ETUMOJIOTTYHUM AHAJII3 3AITO3UYEHDb B EKOHOMIYHIN TEPMIHOJIOTTI
YKPATHCBKOI MOBM: ICTOPUYHHUU TA CYUACHU BUMIPU

Crarrs [pyUcBsIHeHa ETUMOJIONYHOMY aHasm3y 3aro3ndeHb B EKOHOMIYHIY TEpMIHO/ONT  yKpaiHCeKoi MoBY, YO
PO3INI9AAI0TLCA Y B3AEMO3BA3KY ICTOPUYHUX | CyHacHuX TEHAEHUIU ix ¢opmyBaHHS. Y pobOoTi CUCTEMATU3I0BAHO OCHOBHI [)KEPEa
TTOXOKEHHS] EKOHOMIYHNX TEDMIHIB, 30KPEMA J/1aTUHY, [DELBKY, HIMELbKY, (PaHLy3bKy, ITamiicbKy Ta aHI/ivicbky Mosy, |
OXapPaKTEPU30BaHO IXHIV BI/IMB Ha PI3HI €Tarv CTaHOBJIEHHS YKPAIHCbKOI TEpMiHOsIorii. OCobMBY yBary rpyaineHo posli LJEPKOBHO-
OCBITHBOIO CEPEAOBULYE, TOPrOBE/IbHUX 3B F3KIB | KyJIbTYPHUX TPAHCHOPMALIIV y NpoLecax 3aro3nyeHHs Ta a4antayii TEpMIHIB y 406y
cepesiHboBIYYs] | PAHHbOMOAEPHOIO NEPIOAY. AHAIB30BaHO crneyn@iKy opMyBaHHS EKOHOMIYHOI TEPMIHO/IONI B paisSHCLKM repiog,
KO/ 3HAYHMY BI/MB Masa pPOCIHICbKa MOBa, sika 6Yy/1a OCHOBHUM [1OCEPEAHUKOM ¥ 33CBOEHHI TEPMIHIB 3aXifHOMO OXOMKEHHS.
OKpecneHo Hacsifikv LbOro BrymBYy A/15 TEPMIHO/IONYHOI CUCTEMY YKDAIHCHKOI MOBY, 30KPEMAE Ka/IbKyBaHHS Ta CEMaHTUYHI 3MILLEHHS.
Ha cyyacHomy ertarni po3BUTKY MOBY HAro/IOLIEHO HA ITPOBIAHIV PO/ GHITIIICLKOI MOBYM, Sika Yepe3 I7106a/13auiviti npolecy crana
KITHOYOBUM [DKEDEIIOM 3aII03U4EHB, YO IHTErPYIOTLC Y Cepy GIBHECY, QIHaHCIB | TEXHOMOM Y. BUCBITIIEHO MexaHi3mu agantaii
GHITIIYN3MIB O YKPAIHCbKOI MOBHOI CUCTEMYM, IXHIO QOYHKLIIOHA/IbHY 3HaYylicTb 1@ BI/IMB Ha ANHAMIKY E€KOHOMIYHOro AMCKYpPCY.
Pe3ysibTatv AOCIAKEHHS PO3KpUBAKOTL OaratolapoBiCTb | MOJICMCTEMHICTL @OPMYBAHHS €KOHOMIYHOI TEPMIHOMIONTT yKpaiHCLKOI
MOBY, 1O 3YMOB/IEHA IMOCTIVIHOK B33EMOLJIEND 3 IHLUMMY MOBaMU Ta KyJIbTYDHUMU TPaAULIAMA. Y CTaTTi TaKOXK MAKDECTIOETCS
34aTHICTb YKPAIHCBLKOI MOBYU A0 IHTErpaii 3arno3nyeHmnx e/1eMEHTIB 6e3 BTpatv HaLiOHa/IbHOI [AEHTUYHOCT, O CBIAYUTL Mpo il
JIEKCUYHY THYYKICTb Ta a4arTUBHICTL B yMOBaX r/106asi3auli.
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ETYMOLOGICAL ANALYSIS OF BORROWINGS IN THE ECONOMIC
TERMINOLOGY OF THE UKRAINIAN LANGUAGE: HISTORICAL AND MODERN
DIMENSIONS

The article is devoted to the etymological analysis of borrowings in the economic terminology of the Ukrainian language,
which are considered in the context of historical and modern trends in their formation. The paper systematizes the main sources of
economic terms, including Latin, Greek, German, French, Italian and English, and characterizes their influence on different stages of
the formation of Ukrainian terminology. Particular attention is paid to the role of the church-educational environment, trade relations,
and cultural transformations in the processes of borrowing and adapting terms in the Middle Ages and early modern period. The
author analyzes the specifics of the formation of economic terminology in the Soviet period, when the Russian language had a
significant influence, being the main mediator in the assimilation of terms of Western origin. The consequences of this influence on
the terminological system of the Ukrainian language, in particular, calques and semantic shifts, are outlined. At the current stage of
language development, the author emphasizes the leading role of English, which, due to globalization processes, has become a key
source of borrowing that is being integrated into business, finance, and technology. The article highlights the mechanisms of
adaptation of anglicisms to the Ukrainian language system, their functional significance and influence on the dynamics of economic
discourse. The results of the study reveal the multilayered and polysystemic nature of the formation of economic terminology in the
Ukrainian language, which is due to the constant interaction with other languages and cultural traditions. The article also emphasizes
the ability of the Ukrainian language to integrate borrowed elements without losing its national identity, which testifies to its lexical
flexibility and adaptability in the context of globalization.
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IHocTanoBka mpo0JieMH y 3araJibHOMY BUIJISTI
Ta ii 3B’9130K i3 Ba’KJIMBUMH HAYKOBHMH YH NPAKTHUYHHMH 3aBJAHHIMH

3amo3udeHHs B eKOHOMIYHIH TePMIiHOIOTIi yKpaiHCEKOT MOBH € OJIHI€I0 3 pyHIaMEeHTaIbHUX 33734 Cy4acHO1
JIHTBICTUKH, OCKUIBKH BOHA O€3MOCEpeIHbO MOB’s3aHa i3 30epeeHHSIM MOBHOI IICHTHYHOCTI Ta 3a0e3NeUeHHIM
e(heKTUBHOT KOMYHiKalii B yMOBax riobanizamii. Y cCydacHOMY CBITi, ¢ €KOHOMIYHA MisUTbHICTh € HEBiJ €MHOIO
YaCTHHOIO MDKHAPOJTHUX IHTETpaLifHUX MPOIIECiB, EKOHOMIYHA TEPMIHOJIOTISI BUKOHY€E HE JIMIIE iHCTpYyMEHTAIbHY,
a W comiokynpTypHy O¢yHKII0. [IpobiemMaruka MOCITITKEHHS TMOJSITa€ y TOMY, IO IHTEHCHBHE MPOHWKHEHHS
IHIITOMOBHUX 3aIll03U4€Hb, 30KpEeMa aHTITIIM3MIB, YaCTO 31 HCHIOEThCS O3 HaJeXKHOT afanTailii 70 MOBHOT CHCTEMH
YKpaiHChKOT MOBH, 1110 YCKJIaIHIOE 11 CTaHAApTU3allii0 Ta QYHKIIOHAJIBHICTD y npodeciiiHoMy IHCKypCi.

AKTyanpHICTB 1i€l Mpo0IeMH 3yMOBIICHa HEOOXIAHICTIO PO30y/IOBH YKPaiHCHKOT MOBH SIK JI€pKaBHOI, L0
nependavae ii yHOpMyBaHHS JiIsi 3a0€3NEUCHHST KOHKYPEHTOCIPOMOXKHOCTI Yy TJI00ai30BaHOMY HayKOBO-
npodeciiinomy cepenoBumi. Cepesl OCHOBHHX HAayKOBUX 3aBJlaHb € BH3HAUEHHS 3aKOHOMIPHOCTEH 3aro3W4eHHs,
ajanranii Ta iHTerparii IHIOMOBHHX TEPMIHIB y CTPYKTYPY YKPaiHChKOi eKOHOMIYHOT JIeKCHKH. [IpakTH4HUiT acrieKT
uiei nmpoOsiemMu ToJsira€ 'y CTBOPEHHI TapMOHI30BaHOI Ta JOCTYNHOI TEpMiHOJOTiYHOI 0asu, ska 3abe3neyuThb
edexkTuBHY TpodeciiiHy KOMyHIKaIlit0 B MeXaX eKOHOMIYHOT MisITbHOCTI.
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TakuM YHHOM, IOCIHIKCHHS 3aro3WYeHb B €KOHOMIYHIH TepMiHOJIOTIi yKpaiHChKOi MOBM € HE JIHIIe
TEOPETUYHO 3HAYYLINM, ajle i BUKOHYE BaXKJIMBY NPHKIAJHY (QYHKLIIO, COPUIIOYH MOBHOMY PO3BHTKY B YMOBax
BHKIIMKIB CHOTONEHHs. BupimenHs miel mpobieMr € Haa3BUYaiHO BAaXKIMBHM JUIA TapMOHi3amii yKpalHCBKOi
TEePMIHOJIOTI] 3 MIKHapOJHUMH CTaHAAPTaMH, IO JO3BOJUTH 3MIITHUTH IO3UINI YKpaiHCHKOi MOBH y HayKOBO-
€KOHOMIYHOMY JTUCKYpCi Ta 3a0e31e4YnTH i MOBHOLIHHE (PyHKIIOHYBaHHS Y Cy4aCHOMY KOMYHIKaTHBHOMY IIPOCTOPI.

AHaui3 nocaiaxens Ta nyoaikauii

TeopeTnko-MeTOOIOTIYHUM  MIATPYHTSAM HAIIOTO JOCIHI/DKEHHS CIYTyBajlM Mpali, sKi OXOIUIIOIOTh
LIMPOKHHA CIIEKTp IMUTaHb: BiJ €TUMOJIOTII Ta CTPYKTYpU OO (PyHKLIOHYBaHHS TEPMIHIB y PI3HUX KOHTEKCTaX.
Bitun3nsani HaykoBui B. ABpamenko Tta H.IlumOan [1] aHamizyroTb CTPYKTypHO-CEMaHTHYHI OCOOJIMBOCTI
YKpaiHCBPKOI €KOHOMIYHOI TEpMIiHOJIOTII, MiAKPecHordd i1 (YHKIIOHANBHY OaraTorpaHHICTh. 31 CBOro OOKY,
JI. Apxunenko [2] 30cepemKyeThCsi Ha TEPMIHOJOTIUHIN JIEKCHIII B E€KOHOMIYHOMY IHCKYPCi, MOCTIKYIOUH
MaTepianm iHTepHeT-BuaaHHSI «EkOHOMIUHA mpaBia» AU BUSBICHHS MOBHUX TeHACHIiH. ETmMonoridanii acekt
npencraBieHAl y npamgx M. Boitayka [3], sxkuif aHaii3ye MOHATTS «eKOHOMITHA IHKITIO31sD» Y KOHTEKCTI IUKIIIYHOTO
pO3BUTKY ekoHOMikH, Ta M. [lomerenskn [4], IO HOCHiIKYy€e ETHMOIOTIIO TepMiHAa «iHHOBaMi» SIK KaTeropil
ekoHoMiuHOi Haykum. OKpeMy yBary MpHIUIEHO crherudimi iHIMOMOBHHX 3amo3udeHb. B. BockoOoWHUK i
S1. TarinbueBa [5] AOCHIDKYIOTH TEpeKia] aHTIIHChKUX adiKcalbHUX EKOHOMIUYHHMX TEpMIHIB YKpaiHCBKOIO, a
0. EiicMoHT [6] aHamizye nuHaMiKy iHIIOMOBHHMX 3allO3MY€Hb Ha CTOPIHKaX YKpaiHCbKHX XKypHamiB. CKOpoueHi
TEpMIHOJIOTIYHI OAMHMII Ta IXHI XapakTEpPUCTHKU po3mifaoTeest y podoti . HlenenkoBoi [7], Tomi sk
0. CirocapeHko [8] akIieHTye Ha MpoOJeMi B3a€MO3B’ 13Ky MiXkK 3araJiHOBKHBAHOIO Ta CICI1aTi30BaHOI0 JICKCHUKOIO.
IMurtanus GopMyBaHHS TEPMiHOCHCTEMH €KOHOMIUHOI Hayku mociiikyoTh C. [Tanummma ta 1. I'pabunceka [9],
MIPOIIOHYOYH aHAITI3 PO3BUTKY BITYHU3HIHOI TEPMIHOJNOTIT (yHIAMEHTAIEHOI EKOHOMIKH.

AHaii3oBaHi mpari CTBOPIOIOTH 0a3y IUIA CHCTEMHOTO aHANi3y YKPaiHChKOi €KOHOMIYHOI TepMIHOJOTII,
30KpeMa ii IOXOKEHHS, alanTalii, nepeknany Ta GyHKIIOHYBaHHS B CY4aCHOMY JUCKYpCI.

®opMyJIIOBAHHA Lilel cTaTTi
Merta craTTi monATaEe B 3MIMCHEHHI €THMOJIOTIYHOTO aHANI3y 3al03WYeHb B €KOHOMIWHIA TEpMiHOJOTIT
YKpaTHCHKOT MOBH, 3 YPaxyBaHHSM iXHiX ICTOPUYHUX JIKEpes 1 Cy4acHUX TCHACHIIH (yHKI[IOHYBaHHSI.

Buxsiax ocHOBHOro MaTepiaiy

[Toyatok OyIb-KOTO HAyKOBOTO JOCIHi/DKEHHS HEMHHydY€ BHUMAara€ 4YiTKOTO BH3HAYEHHS KIIIOYOBHX
nediHimii, SKi CIyTyIOTh OCHOBHHUM IHCTPYMEHTApPIieEM IS OMPALIOBAHHS SIK TEOPETHKO-METO/I0JIOTUHUX 3acajl, TaK
1 TIPaKTUYHUX acIeKTiB JOCIiIKyBaHOI mpodieMaTuku. TepMiHOJIOTS, SIK CYKYITHICTh CIIeliati30BaHUX MOBHHX
OJIMHUIIb, BUKOHYE HAJ3BHYAWHO Ba)KJIMBY POJIb Y 3a0e3NeUeHHi CTPYKTYpPOBAHOCTI, TOYHOCTI i OIHO3HAYHOCTI
HAYKOBHUX PO3BiIOK [2; 5; 6]. SIk 3a3HaUaroTh HayKOBIIi, BOHA € HE JIMIIE 3aCO00M Tiepeiadi 3HaHb, alle i KIIFOYOBHM
eneMeHTOM (OpMYBaHHS Ta PO3BUTKY KOHKpETHHUX ramyseid 3HaHHS [1; 4]. ExkoHOMiuHa TepMmiHOMNOTIA, Oymydn
CKJIaJIOBOIO 3arajlbHOi TEPMIHOJIOTII, IMOCiIa€ BasKIMBE MicIle Y MpodeciifHOMYy MOBIICHHI, a/pKe 3a0e3mnedye JiTke
BUPAKEHHS MOHATh, T10B’A3aHUX i3 (DiHAHCOBMMM, KOMEpPIIHHHMH Ta BUpOOHMYMMH mpouecamu [7, c. 198]. Ti
(opMyBaHHS BiIOYBA€THCS i/ BIUIMBOM PI3HHUX COINaIbHUX, €KOHOMIYHUX 1 KyJIbTYPHHX YHWHHHKIB, & TaKOX Yy
npotieci IHTeHCUBHOT iHTerpaii y cBITOBHI iHGOPMAIiiHKIA MpocTip. Y 1bOMY KOHTEKCTiI 0COOJIMBE 3HAUEHHS Ma€
JIOCIIZDKEHHS 3aII03UUeHb B €KOHOMIYHIM TepMIHOJIOTIT, OCKIJIbKM BOHM He JIMIle 30aradyloTh JIEKCUYHHUI pecypc
MOBH, a ¥ BiJoOpakaroTh TiI00aizamiiHi TeHACHIIIT.

TakuM YWHOM, YITKO BHM3HAa4Y€HAa TEPMIHOJIOTiS, 30KpeMa B Taily3i €KOHOMIKH, MOCTa€ OCHOBOIO IS
e(heKTHBHOTO HAayKOBOTO aHANi3y, rapMOHi3amii MOHATh y PI3HHX MOBAaxX 1 CIpHAE ONTHUMI3aIlii KOMYHIKamii y
npoQeCiifHNX Ta aKaJeMiYHIX CepeIOBHIIAX.

OueBHIHO, 110 E€THUMOJIOTIYHMH aHalli3 3allo3MYeHb B EKOHOMIUHIH TepMiHOJOTii YKpaiHChKOI MOBH €
Ba)XJIMBUM aCIEKTOM JOCIIIJPKEHHSI MOBHHX IIPOLIECIB, OCKIJIBKH JJO3BOJISIE BUSIBUTH SIK ICTOPUYHI JKEepeia OKPEMHX
JIEKCHYHUX OJIMHHUIb, TaK 1 Cy4acHI TeHAeHLii IXHboro GyHKIiOHyBaHHs. 30KpeMa, BapTO 3a3HAYNTH, 110 PO3BUTOK
€KOHOMI4YHOI TepMiHOJIOTIi yKpaiHChkoi MOBM TepeOyBae il NOCTIHHMM BIUIMBOM 3OBHIIIHIX KYJIBTYPHHX Ta
coliabHO-eKOHOMIYHNX YNHHHUKIB. 3 OTJISy Ha Iie, 3aIT03MYEHHS 3 IHIIIMX MOB BIJIITPalOTh OJIHY 3 KIFOUOBUX POJIEH,
110, 31 CBOTO OOKY, MiIKPECITIOE 0araTonapoBHii XapakTep MOBHOI CUCTEMH.

IcTopu4HO ckmanocs Tak, IO TEPIIi 3alM03WYeHHS B €KOHOMIUHIN cdepi MpUHNDIN 3 JaTHHU Ta TPEIbKoi
MOBHU. 3 €THUMOJIOTIYHOTO MOTJISIAY IIi eKOHOMIYHI TEPMiHHM € BAXXJIWBUMHU CBiTUEHHSIMHU PO3BUTKY MOB i KYJBTYD.
Hampukman, cioBo «monemay MOXOIUTH BiJl JATHHCHKOTO MONeta, mo cnepury o3Hadano «MOHETHUH NBip» 1 Oyio
noB’si3aHe 3 XxpamoM FOHOHM MoHetn. 3 yacoMm HOro 3Ha4YeHHs 3BY3HJIOCS OO MO3HAYECHHS T'POIMIOBHX OJHHUIIb.
Jlatunceke capitalis, mo moxoauts Bix cioBa caput («2onosa»), CrIOYaTKy BHKOPHUCTOBYBAIOCS IS HO3HAYECHHS
TOJIOBHOTO MaiiHa a0o cTaTkiB. Y Cyd4acHid TepMiHOJIOTIi 1€ CJIOBO CTaj0 OCHOBOIO IUISl IOHSTH, ITOB’S3aHHX i3
(hiHaHCOBUMU pecypcaMu, TAKUMH SIK «kanima/y. Ha Haury g1yMKy, eTUMOJIOTIYHO 1IKaBUM € TEPMIH «banaHcy, SKAN
NOXOUTH Bijf matmHcbKoro bi-lancia («nodsiiina uawa mepesiey). Voro meppicHe 3HaueHHs 30epiracTbes y
MeTaGopuIHOMY pO3yMiHHI (piHAHCOBOrO OayiaHCy, IO mependayae piBHOBAry MK JOXOIAMH Ta BUTpaTaMu. Bin
natuHCbKoro ciosa dividendum («me, wo nionseae po3nodiny») MOXOAUTb TEPMIH «OUBIOEHOY, IO MTO3HAYAE YACTKY
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npuOyTKy, PO3MOIIIEHy MK aKIioHepaMu. A CIOBO «ineecmuyisy — Bix JaTUHCHKOTO investire («sxradamuy) —
BioOpakae mporec BKIATAHHS KaIiTaldy Y IPOEKTH 3 METOIO OTPUMAHHS HPUOYTKY. CXOXKHHA MIISIX TMPOUIIIIO CIIOBO
depositum («sbepescennsny), ke B PUMCBKOMY TIpaBi O3HAYaso «dogipene mainoy. ChOTOMHI TeHd TepMiH
BUKOPUCTOBYETBCS U1 TO3HAUYEHHS OaHKIBCHKUX JEMO3WTIB. |HMMH mNpHKIam — TperpKe CIOBO oikovouio
(oikonomia), sixe MepBiCHO O3HAYATIO «YNpasiiHHA doMoM» (Bill 0lko¢ — «IiM» 1 VOUOG — «3aKony). Y cydacHii nekcumi
1€ TIOHSTTSI CBOJIIOLIOHYBAJIO A0 MIMPOKOTO 3HAUYEHHS «eKOHOMIKA» SIK HAyKH, L0 OXOIUTIOE PI3HOMAHITHI acleKTH
TOCIOAPCHKOT TisTEHOCTI.

TakuM 4YMHOM, €TUMOJIOTIYHHMI aHaJI3 JEMOHCTPYE, SIK LI CJIOBa, alalTyIOYHCh JI0 PI3HUX MOB 1 KyJbTYP,
30epiranu cBor MOpP(]OJIOTiUHY CTPYKTypy Ta OCHOBHE 3HA4Y€HHs, BOAHOYAC HAa0yBaroUd HOBUX CEMaHTHYHHX
BIATIHKIB. BOHM NpoOWIUIM NOBrHMil IUISX — B BY3bKOTO BXKHTKY B IIEPKOBHO-OCBITHBOMY YU TOPTOBEIBHOMY
CepeIOBHIII 10 iIHTETpalii B Cy4acHy eKOHOMIUHY TEPMIHOJIOTIO, IO MiAKPECIIOE POIb IATHHHU Ta TPELBKOT MOBH SK
JoKepena nmpodeciiiHol ISKCUKH Ta IXHii BHECOK Y (JOPMYBaHHS Cy4aCHOTO €KOHOMIYHOTO JTHCKYPCY.

VY mporeci iEgycTpianizamii XIX cT. KIIOYOBUMH JDKEpEIaMH 3all03MYCHb CTaJH €BPOICHCHKI MOBH, IO
CIIPHSITO PO3IIMPEHHIO EKOHOMIYHOTO JAUCKypCy. Hampukimam, TepMiH «6ank» MOXOMUTE Bif iTanificbkkoro banco, mro
O3HAYaNIO0 «Ia6Ka» abo «cminy, 3a AKAM MPOBOAMIN QiHaHCOBI omepartii. CI0BO «akyisy 3al03UUeHO 3 (PpaHIy3bKO1
action («0is»), uio MoB’sI3y€ HOTo 3 aKTUBHOIO YYAaCTIO Y KAIiTali KOMIIaHil, a «npemisy TOXOAUTh BiJ (GpaHIly3bKOTo
prime («razopooay), 0 MiAKPECITIOE 3a0X04uyBaNbHY QYHKIIO 11boro moHsTTA. Opanity3ske fond («ocrosar) crano
OCHOBOIO JIJIsl TEpMiHA «poHO», SIKHIA Bi0OpaXkae WOro CyTHICTB sIK (piHaHCOBOTO pecypcy. HiMmelbke cioBo borse
(«eamaneyvy) nano ykpaiHCBKiM MOBI TepMiH «fipoicay, MO BigoOpaxae GYHKINIO MBOrO iHCTHUTYTY SK MICI, 1€
OOMIHIOIOThCSI (P IHAHCOBI aKTHBH.

AwHaii3oBaHi TEpMiHM He JHIIe 30€peryii CBOi €TUMOJIOTIUHI KOpeHi, a i aganTyBajics 10 0cOOIMBOCTEN
YKpaiHChKOT MOBH, 10 3a6e3MeYnsIo iXHE OpraHiyHe BKIIOYEHHs 10 €KOHOMIYHOTO JIEKCHKOHY. IXHE MOIIMpeHHsS
OB’ s13aHE 3 PO3BUTKOM MIXKHAPOITHOI TOPTiBIIi, (PiHAHCOBUX IHCTHUTYIIH Ta €EKOHOMIYHHAX BiTHOCHH. TaKkuM YHHOM,
11l IPUKJIaIU HE JHIIE BiJ0OpakaroTh KyJIbTypHO-€KOHOMIUHI KOHTAKTH MiX Y KpaiHOIO Ta €BPONIEHCHKIMH KpaiHaMH,
ane ¥ MiAKPECTIOITh CBOIIOIII0 YKPaiHChKOI €KOHOMIYHOI TEpMIHOJOTII, SKa pO3BUBAJACS V BINIMOBIIs HA HOBI
BUKJIMKH 4acy.

ETtuMornoriuanit aHami3 eKOHOMIYHOI TEpPMIHOJOTII, O (opMyBaiacs B PaasHCHKHUI Mepio, JeMOHCTPYE
3HAYHUI BIUIMB POCIICbKOI MOBH, sIKa CTaja MMOCEPEAHUKOM Y 3allO3MYeHHI Ta ajanTamii 3aXiJHOEBPONEHCHKUX
TepMiHiB. el mpolec 4acTo CynpoBODKYBABCS KaJbKyBaHHSM, TOOTO OyKBajJbHUM IEpEKNIaJIoM abo ajarTaliero
TEpMIHIB 3 €BPOIEHCHKUX MOB 4yepe3 pociiickke MOBHE cepezoBuiie. CeMaHTHYHI 3MillleHHS BUHHUKAIW BHACIIIOK
KaJIbKyBaHH: TEPMIHIB 3 POCIHCHKOI MOBH, KOJIM OpUriHAJIbHE 3HAYCHHS CJIOBA 3 JJATHHCHKOT, (PpaHIly3bKOT UM 1HIIOT
MOBHU MOTJIO 3MiHIOBAaTHCs ab0 JOMOBHIOBATHCS TIiJi BIUIMBOM OCOOJMBOCTEH POCIHCHKOr0 KOHTeKCTy. Hanpukman,
CITOBO «MJIaH», K€ B YKPAiHChKY MOBY MOTPAITIIIO 3 POCIICHKOI, Ma€ MaTHHChKE ToXopKkeHHst (planum — «niockudl,
pisHuiiy). Y Cy4acHOMY EKOHOMIYHOMY 3HAuYeHHI BOHO CHMBOJI3y€ CHCTEMATHYHHHA MIXiJ A0 YIPaBIiHHI
pecypcamu. TepMiH «coyianizm» Takox OyB 3aCBOEHHH uepe3 pociiicbke coyuanusm, Mo MOXOANTD Bifl TaATHHCHKOTO
socialis («cycninbruiiy), NiAKPECITIOYN CYCIUTEHUN XapaKkTep eKOHOMIYHOTO Ta MOJITHYHOTO YCTPOIO.

CnoBo «mpoepec» TPUIIIIO 4Yepe3 POCIHCBKE npoepecc, MO Mae€ JATHHCHKUHA KOpiHb Progressus
(«npocysannst énepedy), i ctago CUMBOJIOM PO3BUTKY CYCIIJIbCTBA T4 SKOHOMIKH. AHAIOTIYHO, «HOpMuy OyIu
3amo3uyeHi 4epe3 pociiicbke Hopma, siKe MOXOAWUTH Bl JATHHCHKOrO norma («mpasunoy), i B €KOHOMIYHOMY
KOHTEKCTI HaOy/IM 3HAYCHHS BCTAHOBJICHHMX CTAHAAPTIB YM BUMOT. TepMiH «6r00scemy NPUIIIOB 3 (hpaHIly3bKOro
budget («eamaneys») gepes pociiicbke 6100xcem, BimoOpakaoun KOHIEIIO YIPaBIiHHS (HiHAHCOBUMHU PECYpPCaMHU.

HaBeneni mpukiagd JeMOHCTPYIOTh, SIK €KOHOMIYHA JIEKCHKA B palIsSHCHKUN Mepioj axanrtyBanacs a0
MOJIITHYHUX 1 MOBHUX peallid, a €TUMOJIOTIYHWIA aHaIi3 IMX TEPMiHIB J03BOJSIE MOOAYUTH, SK MOBHI BIUIUBH
MOETHYBAIMCS 13  COIIaTbHO-€KOHOMIYHUMHK TpaHcPopmarlisiMi, QGOpMyIOUH XapakTepHy s TOTO dacy
TEpMIHOJIOTIUHY cucTeMy. BapTo mizkpecinTd, IO Taki MPOLECH HE JIMIIE BIUIMBAJIM Ha PO3BHTOK YKPaiHCBHKOI
€KOHOMIYHOI TEepMiHOJIOTIi, a W CIPWYMHWIM NEBHY MapriHali3allifo aBTeHTHYHHX YKpPAlHCBKMX TEPMIHIB, sIKi
MOCTYIIOBO BTpa4yajH CBOE INOMIMPEHHS B odiumiiHOMY auckypci. Hanpuknazx, muTomi cioBa Ha KIITaIT «3aMip»
(3aMicTb «maam») 94U «epomadancmeoy (3aMicTh «coyianizmy) OyIM BUTICHEHI 3 YXKHTKY Ha KOPHUCTh POCIHCHKHX
3amo3nyeHb. 3 OIJIAIy Ha L€, MOXKHA 3pOOHMTH BHCHOBOK, IIIO B PaJITHCBEKY 100y €KOHOMiYHa JIEKCHKa yKpaiHChKOi
MOBHM 3a3Hajla 3HAYHOTO BIUIMBY pycudikamii, o npu3Beno a0 po3dalaHCyBaHHSA ii CTPYKTYpH, 3MEHIIECHHS
MUTOMOTO YKPATHCHKOTO JIEKCHYHOTO PECYPCY Ta YCKIJIQAHEHHS MPOIECiB MOJANBIIO0T TEPMIHOIOTIYHOT rapMOHi3arii.

Ha cywsacHoMy erami pO3BHTKY €KOHOMIYHOI TEPMIHOJIOTIi YKpPaiHCBKOI MOBH CIIOCTEPIraeThbcsi 3HAUYHHUI
BIUIUB AHTJIHCHKOI MOBH, IO 3YMOBJICHO TJIOOAITi3aIli€ro, JOMiIHYBaHHSM aHTJIIHCHKOT B MiKHApOAHHX Oi3Hec-
KOMYHIKAI[iIX Ta TEXHOJOTTYHUM MPOrpecoM. AHTIIIM3MHU, SKi BCe YaCTillle BUKOPUCTOBYIOTHCS y TpodeciitHoMy
JIUCKYpCi, BimoOpakaloTh CydacHi eKOHOMIUHi peail Ta afanTyoThCs J0 YKPaiHChKOT MOBHOT CHCTEMH.

Hanpuknan, cioBo «mapxemuney NOXOAUTH BiJ aHrIicbKoro marketing i o3Hayae CyKyImHICTb 3aXOJiB,
CIPSIMOBaHMX Ha JOCIIJDKEHHS Ta OpraHi3alilo pHHKY. SIK MOXJIMBUI yKpalHCHKWI BiJIIOBIIHUK HPOIOHYETHCS
TEPMIH «PUHKO3HABCMEOY, SKWAW, X04Ya 1 MCHII MOINMPCHUM, TOYHO Mepefae 3MICT. TepMiH «MeHeOMCMeHmy,
3amo3MYeHUi 3 aHrjiiicbkkoro management, y mnepekiaii O3Haudae «ynpagninnay abo «Kepysammsy, 1 Xoda
BIAMOBITHUKY ICHYIOTh, 3aII03MYEHE CJIOBO CTaJl0 AOMIHAHTHUM Yy BXKHTKY 4yepe3 Horo yHiBepcayibHicTb. ITOHATTS
«cmapmany (aHri. startup) nmosHauyae HOBOCTBOPEHE MiANPHUEMCTBO, L0 OPIEHTYETHCS HA IHHOBALIL, 1 € SICKPAaBUM
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MIPUKIIAIOM iHTerpamii aHrIiichbkol TepMiHOJIOTII 6€3 TTOBHOTO yKpaiHChKOTo aHayora. Cepes HIINX TOIMyJIIPHUX
AHTTIIN3MIB MOXHA BIZI3HAUUTH «aymcopcuney (HrI. Outsourcing), mo o3Hauae mepenady MEBHUX (QYHKIIH abo
MOCIIYT 30BHIIIHIM BUKOHABILIM, Ta «Openoy» (aHri. brand), skuit y mepeknami Moxke OyTH 3aMiHEHHH TepMiHOM
«Mope08a Mapxay, aje 4acTo BUKOPHCTOBYETHCS B OpPUTIHANBHIA (GOpMi 3aBISKH MIXHAPOIHIA MOIIMPEHOCTI.
TepMmin «dednatiny (anrn. deadline) craB 3BudHNM y mpodeciiiHiil JIEKCHUIII s TO3HAYCHHS IPAHUYHOTO TEPMiHY
BUKOHAHHS 3aBJaHHs, a «@panuatizuney (aurn. franchising) interpyBaBcst B yKpalHChbKY MOBY SIK «hpaHuiuzay, aka
M03HAYa€E CHCTEMY JileH31ifHOro Oi3Hecy.

AHani3oBaHi 3al03UYEHHS] BiJOOpaKarOTh HE JIMIIE 3pOCTAlOYMH BIUIMB aHIJIIHCHKOI MOBH, ane W
TpaHcopmanii €KOHOMIYHOTO JAUCKYpCy, IOB’si3aHI 3 HOBMMH Oi3HEC-TIpaKTMKaMH Ta Ipolecamu. Bonu
3a0e3neyuyroTh MIBUAKY aJanTallilo YKpaiHChbKOT MOBH JI0 INI00aJbHUX 3MiH, JO3BOJIAIOUH i BiJIOBIIATH Cy4acHUM
motpebam mpodeciifHoro crinkyBaHHsa. ETIMomoridanit aHai3 TakuX TEPMiHIB IOKA3ye, K aHTTIIM3MH 30epiraloTh
CBO1 BHXI1/IHI 3HAUEHHSI, OTHOYACHO OPTaHIYHO IHTEIPYIOYUCH B YKPAiHChKE MOBHE CEPEIOBHUIIIE.

Bognouac cmixg 3a3HAaYMTH, IO TPOIEC afanTallii aHTIIIU3MIB 10 (POHETHKO-MOPQOIOTIYHHX HOPM
YKpaiHCBKOI MOBH CYIPOBOIDKYETHCS TMEBHUMH TPYIHOIIaMH. 30KpeMa, 0araTo TEpMiHIB 3amo3udyroThes 0e3
IIHOOKOr0 aHamizy iX BiIMOBITHOCTI YKpalHCBKOMY MOBHOMY CEpEIOBHILY, IO MOXE TNPH3BOIUTH MO
HEOIHO3HAYHOTO TIyMayeHHs Ta IUTyTaHWHU y npodeciiHoMy cminkyBaHHI. Hampuknan, TepMiH «aymcopcure»
BUKOPHCTOBYIOTh y PI3HMX KOHTEKCTaX, HE 3aBXKIW 3Ba)KalOUM Ha HOT0 TOYHE 3HAYEHHS, TOXI SIK MOMIIMBHH
BIJINIOBITHUK «306HIUHE 00CY208Y68aHHs» MIT OU 3a0e3MeUUTH OLIbITY TOYHICTh. [101i0HA CHUTYyAITis CIOCTEPIraeThCs
3 TEPMIHOM «MapKemuHey, SIKAN TOPSA 13 3alM03MYCHOI0 (POPMOI0 BHKOPHCTOBYETHCSA Y BapiaHTaX «pUHKOBI
cmpameziiy 9 «PUHKOBA OISIbHICHIbY.

AKTyaJIbHUM 3aJIMIIAETHCS THUTaHHS YHOPMYBAaHHS AaHTJILIM3MIB Yy CKJIal YKpaiHChKOT E€KOHOMiuHOT
TepmiHomorii. Po3poOka eIWHUX CTaHOApPTIB BUKOPHCTAaHHA TAaKUX TEPMIHIB, ypaXyBaHHS IXHIX YKpaiHCBKHX
BIATIOBITHHKIB, @ TAKOX CIIPUSHHS ITOMYJIAPH3aLlii aBTEHTUYHOT YKPaiHChKOT TEPMIHOJOTT € BayKTHBUMHU 3aBIaHHIMH
JUTS IOAANBIIOTO PO3BUTKY MOBH. Hanpuxian, 1ist TepMiHa «6pero» LIIKOM IOLITbHO BUKOPUCTOBYBATH «1MOP208A
Mapkay, WO OJHOYACHO 3abe3redye 3po3yMuTiCTh 1 TO4YHiCTh. JIMIne 3a yMOBM HaJIeKHOTO BIIPOBAIKCHHS
aHTIIIM3MIB Ta aKTHBHOTO TOIIYKY YKPaiHCHKHX BIATIOBIAHWKIB MOKHA IOCSTTH TEPMiHOJOTIYHOI TapMOHIi, IO
cnpusatiMe e(eKkTuBHIN mpodeciiiHiii KOMyHIKAIii Ta 3MIMHEHHIO IO3UIIH YKpaiHCHhKOi MOBH y CBITOBOMY
€KOHOMIYHOMY CEpPEIOBHIIII.

3 ommAy Ha BHUKJIAACHE, MOXKHA 3pOOUTH BHCHOBOK, IO 3alO3UYCHHS B EKOHOMIYHINA TepMiHOJIOTIT
YKpalHChKO1 MOBH BiI0OpaXaroTh SK ICTOPUYHI BIUIMBH, TaK 1 Cy4acHI TeHAEHLI1 MOBHOTO pO3BUTKY. Lle no3Boisie
PO3TIIsIaTH €KOHOMIYHY JIEKCHKY SIK BIIKpUTE, JUHAMIYHE SBUILE, 1110 IHTErpye MIXXHAPOJIHUMA 0CBiA, 30epiraydn
[IPY [[OMY HaIliOHAJIbHY 1IICHTUYHICTh. 3a3HaUCHI MPOLECH aKTyali3yIOTh HEOOXITHICTh TOAAIBIIOTO TOCIIXKCHHS
MOBHHUX 3aII03M4Y€Hb Y KOHTEKCTI rapMOHi3aLlil TepMiHOJIOTIT Ta pO3BUTKY YKPATHCHKOT MOBH y Cy4acHOMY CBITI.

BucHOBKHM 3 1aHOT0 AOCJIiIsKEHHS i NepCNeKTUBH NOAAJBIIMX PO3BIIOK Y JaHOMY HANPAMI

3armo3udeHHs B eKOHOMIUHIH TepMiHOIOTi YKpaiHCHKOT MOBH € B)KITMBUM KOMITOHEHTOM ii MOBHOI CHCTEMHU,
SIKHH CYTT€BO BIIMBAE HAa (JOPMYBaHHS Cy4acHOTO TEPMiHOJIOTIYHOTO arapary. AHaJli3 ICTOPUYHUX JKEPell CBITIUTh
PO BarOMUH BIUIMB JIATHHCHKHX, TPEIBKHUX, HIMEIBKHX 1 (paHIly3pKHX 3a103MYEHb HAa CTAHOBJICHHS €KOHOMIYHOI
JIEKCUKH, IO BiAOyBayocs y pi3Hi €Tamu iCTOPUIHOTO pO3BUTKY. CHOTOIHI JOMIHYIOUAM KEPEIOM iHITOMOBHIX
3aM03u4eHb € aHIJIiHChKa MOBA, IO IMOSCHIOEThCS I CTATyCOM MIKHApOAHOI MOBH y cdepi Oi3Hecy, diHaHCIB i
TexHoJIOTii. Pa3oM i3 TMM HaJMipHE BHKOPHUCTAHHS aHIJIIM3MIB 0e3 Halle)XHOI ajanrauii 10 yKpaiHChbKoT MOBHOT
CHCTEMH CTBOPIOE PU3HMKH PO30aTaHCyBaHHS TEPMIHOJIOTIYHOI CHUCTEMH, BTPATH HAIliOHAJIBHOI IEHTHYHOCTI Ta
YCKJTaJHEHHS TPOLECiB CTaHAAPTH3ALllT TEPMiHiB.

Cepen OCHOBHMX BHCHOBKIB CJIiI HarOJIOCHTH Ha HEOOXiAHOCTI rapMOHi3alii TEpMiHOJIOTIYHOTO amapary
LUIIXOM  yHidiKamii 3amo3W4eHNX TEpMiHIB BIANOBIAHO 10 (DOHETHYHMX, TPaMaTHYHUX 1 CTWIICTHYHHX HOPM
yKpaiHcbkoi MoBH. BojHouac nouinbHUM € 30epeXeHHs Ta PO3BHTOK BJIACHUX TEPMIHOJIOTIUHHMX pecypcCiB, IO
CHPHUSATUME TOCHJIEHHIO MOBHOI iICHTUYHOCTI Ta 3a0€3NEUeHHI0 KOHKYPEHTOCIIPOMOXHOCTI YKpaiHChKOI MOBH B
YMOBax CBITOBOTO HayKOBO-IIpodeciiiHoro npocropy.

[lepcniekTHBH MOAANBIINX HAYKOBHX PO3BIJIOK BOAYAEMO B JICTAILHOMY aHaNi3l BIUIMBY aHIJIIIU3MIB Ha
npodeciiiHnil eKOHOMIUYHMI JHCKYPC, a TaKOX B JIOCII/DKEHHI MEXaHi3MIB IXHbOI ajanTamii B yKpaiHCHKiH MOBI.
Oco0mmBO aKkTyaJbHHM € CTBOPEHHS CIIELIaNi30BaHUX CIIOBHHKIB i TEPMIHONOTIYHHMX 0a3, 0 BPaxOBYBaTUMYTh
CydacHi CBITOBI TeHJCHIIIi Ta CIPUSTUMYTh TapMOHi3alii yKpaiHChKOI €eKOHOMIYHOT TEPMIHOJOTI] 13 Mi>KHAPOAHUMHU
cranaapramu. Taki JOCHTIPKEHHS MAalOTh CTaTW MiAIPYHTSAM JUIS MiJBHIICHHS CTaTyCy YyKpalHChbKOi MOBH SIK
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